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在长期的历史进程中，对汉语的认识构成了西方现代知识的一部分。本书从世界文学的
思想谱系出发，论述了语文学和世界文学的关系，并在此基础上，主要考察西方汉语观
形成、发展、传播和扩散的过程及其在思想史上的意义，尤其重点关注它在西方思想史
内部的承续，以及对现代中国语言、文学和思想的影响。通过将西方汉语观与中国语言
文字改革运动联系在一起，作者发掘了现代语言思想和知识话语体系之间的联系，说明
中国语言改革运动和新文化运动并不是孤立的、完全本土化的社会实践，而是具有世界
意义的现象。汉语成为西方现代学术与现代中国文化之间接触的纽带和媒介，这就是“
汉语的意义”。

作者介绍: 

童庆生
伦敦大学英国文学博士、英国科学院－国王学院（伦敦）博士后、哈佛－燕京研究员，
曾任香港大学英文学院院长，中山大学博雅学院和外国语学院双聘教授，“百人计划”
学科带头人，香港大学英文学院荣誉教授。研究领域：英国文学、世界文学，著作、编
著（合编）八种。
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3.5
无论萨义德理论还是作者对奥尔巴赫的分析都未必是解决所述主题的好途径。感觉当个
人读书笔记好一点吧，无论汉语观、比较语言学史还是国语运动都没深入，只是叙述旧
的教科叙述，当然可以由于东西原来是分在不同领域的，组合起来也算个新意了。不过
组合还比较生硬。另外很多语文学上的点其实和宗教史、哲学史什么的有很大关系，应
该点到。其实这个题目要驾驭是困难的，特别像作者这种只做一个语种的，感觉走具体
案例深挖的路子才容易成有效研究。而且西方汉语观的主题是适合与其他文明语言做比
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较研究的，这样找模式会透彻。

-----------------------------
【藏书阁打卡】
一二三章稍显复杂，却是为后文铺垫。第四章后变清晰:利玛窦对汉语的论述成为西方
想象汉语的来源，影响了十七世纪人造通用语的设想（宗教情怀-工具理性）。在贝蒂
笔下，汉语的“缺陷”与中国民族的缺陷有关。琼斯提出的“印欧语系”假说被当成真
理，施勒格尔认为汉语“初级”。这些汉语观被传教士带回中国，在第五章达到此书“
高潮”，汉语因此进行改革，产生白话文运动。白话文运动与早期现代欧洲遵循相同的
语言政治逻辑。西方的东方主义造成了傅斯年等海归的自我东方主义（崇拜西方语文学
、认同西方汉语观），反过来影响了汉语。第六章继续福柯、萨义德式反思，问题意识
很强!第七章回到世界文学。
总之，从语文学切入而由西方汉语观论世界文学，“抓手”确实妙。奥尔巴赫、福柯、
萨义德迷弟无疑。 Ps:作者很喜欢用“范式”啊!

-----------------------------
有大野心的书，福柯谱系学和萨伊德的secular
humanism还有奥尔巴赫的语义学背景下对世界文学的召唤，
汉语的意义一是作为知识传播和观念旅行的例证，另一层恐怕是从西方汉语观形成和旅
行的故事出发追求狭隘民族观念之外的世界性。

-----------------------------
问题意识是不错的，知识储备、思考密度和书写能力跟不上。

-----------------------------
不仅是对汉语，也是世界总体语文学观、语言观的一次清晰梳理。近十年讨论现代白话
文的专著越出越多，这册视角可称唯一。威廉·琼斯印欧语系假说～叹息。

-----------------------------
从巴别塔的寓言到左翼革命的实践，二百年的汉语想象是一场知识的环球旅行

-----------------------------
刚读完，还在消化中。强推！

-----------------------------
真的是和《回归语文学》对读的最佳一本。不过呢，坦白讲，这位的文学/当代学术理
论学得肯定是足足的；然而具体到汉语研究史，语言学，语文学，文学史方面，需要补
的太多。而且这么说吧，要想顾及所有这些，一个人应该也不太现实了。结果就是，框
架立得很有趣，但里面的论证，尤其是东西方汉语观部分，一没深度，二感觉完全是自
己需要什么就拿来什么，时间段必须基本把战后归零，还要过度发挥，上纲上线。胡桑



的短评基本就是我的点。

-----------------------------
能让人一口气看完的好书

-----------------------------
材料的简单拼凑，毫无创见，建议删去作者议论部分节约读者时间

-----------------------------
提出了很重要的问题，然而作者受英国文学理论毒害太深。

-----------------------------
如果读过卡萨诺瓦，对书中强烈的空间意识一定不会陌生，萨义德的“理论旅行”就很
好地描述了观念地理扩散的过程。异语文献短时间内的发现及其数量的迅速增长是语文
学得以成立的物质基础，欧洲对他者的系统性研究也正始于此，可以说这种以文本为基
础的理解多多少少总是观念性的，至少在赫尔德那里，新的逻辑就已经建立起来了：语
言获得了先验的地位，也就是说，在新的分类学秩序中，民族必须通过语言得到定义。
现代中国的语言革命也始于对这一秩序的发现，结合目前的情况，会让人不得不想，中
国是否有机会成为语文学下一个新的“首都”呢？

-----------------------------
说来惭愧，我对语言学认识有限，只能从世界文学的角度理解这部著作。最大的惊喜自
然是窥见知识整合的路径——借助语文学，借助汉语，作者打通语言学与文学的努力尝
试和打通中与西的视野情怀贯穿其间；作者的阐发与论述恐怕算不上游刃有余，却使观
点和内容始终向纵深处延伸。

-----------------------------
切入视角十分独特，以奥尔巴赫语文学的方法，沿着萨义德所继承自奥尔巴赫的路径来
考察西方汉语观，勾勒了语言背后思想史发展的脉络。

-----------------------------
慢慢消化中

-----------------------------
比起野心之作不如说是普及读本。基本是语言、文字、方言-白话-书面语（至少）三个
不同问题一锅乱炖；世界语、文字改革等自然可以一起考量，但其背后的思想传统和与
之对话的西方汉语/文想象都是不同的，而作者对philology的理解及其援引的奥尔巴赫
（奥和维柯其实都该有更好的解读）、萨义德——更不用说大段的世界文学cliché——



显然不足以支撑起宏大的主题。更有趣的切入点可能是西方汉字/汉语想象中对语言和
文字的混淆（黑格尔基于汉字特征对汉语词汇量做出的错误估计即是典型例证），但可
惜作者本人也未能厘清个中关系，从把speech译为“口语”、writing译为"书面语"和频
频说出“17世纪欧洲对汉语的兴趣主要集中在汉字”这样的话可见一斑（另外实在受不
了世界文学那套经常被拿来服务人文学科自我感动的话语

-----------------------------
作者对传教士明显没什么了解，硬要涉及。别的有关世界文学、语文学之类的我也不懂
就不评价了。全书资料也不太多，更像一本读书笔记。

-----------------------------
新出了一本东亚视野框架……

-----------------------------
再深入点就好了

-----------------------------
精彩

-----------------------------
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书评

出生于德国萨克森的圣维克多的雨果（Hugo of Saint
Victor，1096—1141）是12世纪前半叶欧洲的一位天主教教士，生平不显，以文章名世
。他的《知识论》（Didascalicon or On the Study of
Reading）是一部百科全书式的中世纪欧洲艺术指南，书中有不少文辞隽永、意味深长
的箴言式...  

-----------------------------
沈卫荣先生在《把整个世界作为异乡的人是完美的》（《文汇学人》，2019年8月23日
）一文中，对拙作《汉语的意义》中有关奥尔巴赫《语文学和世界文学》一段雨果引文
的翻译和理解提出了批评。文中写道：“童先生将文中最后一句话，即‘对一位想赢得
对世界的正确的爱的人来说，它也...  
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-----------------------------
采访︱丁雄飞
您在《汉语的意义》中考察了作为“集体的表述”和“话语体系”的西方汉语观的形成
过程。在十七世纪，汉字这种表意文字一度被西方人视为创设人造通用语——“真正的
文字”的启发之源，但到十八世纪末，汉字的形象发生翻转，尤其在比较语文学的传统
中，“无机的”汉...  

-----------------------------
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